📅 Hindi Lesson – Murli of August 02, 2025

📅 Murli sentence of August 02, 2025

📜 Hindi
माला का दाना बनना है तो पुरुषार्थ करना पड़े। 

🔤 Transliteration
Mālā kā dānā bannā hai to puruṣārth karnā paḍe.

💬 Translation
If you want to become a bead in the rosary, you must make effort.

📚 Vocabulary
	Hindi Word
	Transliteration
	English Meaning

	माला
	mālā
	rosary / garland

	दाना
	dānā
	bead / grain

	बनना
	bannā
	to become

	है
	hai
	is (auxiliary verb)

	तो
	to
	then / if

	पुरुषार्थ
	puruṣārth
	intense effort / spiritual effort

	करना
	karnā
	to do

	पड़े
	paḍe
	must / have to (from paṛnā)



⚙️ Grammar
1. Conditional Sentence:
· "X है तो Y पड़े" = If X is the goal, then Y must be done.
· In this sentence:
· "माला का दाना बनना है" = "to become a bead in the rosary"
· "तो पुरुषार्थ करना पड़े" = "then you must make effort"
2. Postposition:
· का (kā) shows possession:
· माला का दाना = "bead of the rosary"
3. Infinitives:
· बनना (bannā) = to become
· करना (karnā) = to do
4. The Verb "पड़ना (paṛnā)" Used for Compulsion:
· Here, "करना पड़े" implies "must do" or "have to do"
· This structure is used to express obligation or necessity.

🪔 Deeper Meaning / Interpretation
This sentence has a metaphorical or spiritual meaning.
· Rosary (माला) = often symbolizes a sacred spiritual order, community, or divine path.
· Bead (दाना) = symbolizes an individual or soul.
· Thus, "to become a bead in the rosary" means "to become a worthy or enlightened soul in a divine lineage or group".
💡 Moral:
To reach a higher, sacred status or to be part of something pure or divine, one must put in continuous, disciplined, and sincere effort (puruṣārth).
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